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Stellen Sie sicher, dass der
Ofen von einem Fachmann
installiert wird, um
sicherzustellen, dass alle
Sicherheitsvorschriften und
Bauvorschriften eingehalten
werden.

Make sure the oven is
installed by a professional
to ensure all safety and
building codes are
followed.

Assurez-vous que le four est
installé par un professionnel
pour garantir que tous les
codes de sécurité et de
construction sont respectés.

Assicurarsi che il forno sia
installato da un professionista
per garantire che siano
seguite tutte le norme di
sicurezza e di costruzione.

Zorg ervoor dat de oven door
een professional wordt
geïnstalleerd om er zeker van
te zijn dat alle veiligheids- en
bouwvoorschriften worden
nageleefd.

Asegúrese de que el horno sea
instalado por un profesional
para garantizar que se sigan
todos los códigos de seguridad
y construcción.

Ujistěte se, že troubu
instaloval odborník, aby
byly dodrženy všechny
bezpečnostní a stavební
předpisy.

Provjerite je li pećnicu
montirao profesionalac kako
biste bili sigurni da se poštuju
svi sigurnosni i građevinski
kodovi.

Prepričajte se, da je pečico
namestil strokovnjak, da
zagotovite upoštevanje vseh
varnostnih in gradbenih
predpisov.

Győződjön meg arról, hogy a
sütőt szakember szerelte fel,
hogy minden biztonsági és
építési előírást betartsanak.

Halten Sie Kinder und
Haustiere vom Kaminofen fern,
um Verbrennungen zu
vermeiden.

Keep children and pets
away from the stove to
avoid burns.

Gardez les enfants et les
animaux domestiques loin du
poêle pour éviter les brûlures.

Tenere i bambini e gli animali
domestici lontani dal fornello
per evitare scottature.

Houd kinderen en huisdieren uit
de buurt van de kachel om
brandwonden te voorkomen.

Mantenga a los niños y
mascotas alejados de la estufa
para evitar quemaduras.

Udržujte děti a domácí
zvířata mimo dosah
sporáku, abyste se
nepopálili.

Držite djecu i kućne ljubimce
dalje od peći kako biste
izbjegli opekline.

Otroci in hišni ljubljenčki naj
se ne približujejo štedilniku,
da se ne opečejo.

Az égési sérülések elkerülése
érdekében tartsa távol a
gyerekeket és a háziállatokat a
tűzhelytől.

Überladen Sie den Ofen nicht
mit zu viel Brennstoff auf
einmal, um eine Überhitzung zu
vermeiden.

Do not overload the stove
with too much fuel at once
to avoid overheating.

Pour éviter une surchauffe, ne
surchargez pas le four avec
trop de combustible à la fois.

Per evitare il
surriscaldamento, non
sovraccaricare il forno con
troppo combustibile in una
sola volta.

Om oververhitting te
voorkomen, mag u de oven niet
in één keer met te veel
brandstof overbelasten.

Para evitar el
sobrecalentamiento, no
sobrecargue el horno con
demasiado combustible a la
vez.

Abyste předešli přehřátí,
nepřetěžujte troubu příliš
velkým množstvím paliva
najednou.

Kako biste izbjegli
pregrijavanje, ne punite
pećnicu s previše goriva
odjednom.

Da preprečite pregrevanje,
pečice ne napolnite s preveč
goriva naenkrat.

A túlmelegedés elkerülése
érdekében ne töltse túl a sütőt
egyszerre túl sok
üzemanyaggal.

Beachten Sie die vom
Hersteller angegebene
maximale Brennstoffmenge.

Observe the maximum fuel
quantity specified by the
manufacturer.

Veuillez respecter la quantité
maximale de carburant
indiquée par le constructeur.

Si prega di notare la quantità
massima di carburante
specificata dal produttore.

Houd rekening met de door de
fabrikant opgegeven maximale
brandstofhoeveelheid.

Tenga en cuenta la cantidad
máxima de combustible
especificada por el fabricante.

Dbejte prosím na
maximální množství paliva
stanovené výrobcem.

Obratite pažnju na
maksimalnu količinu goriva
koju navodi proizvođač.

Upoštevajte največjo količino
goriva, ki jo je določil
proizvajalec.

Vegye figyelembe a gyártó által
megadott maximális
üzemanyag-mennyiséget.
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